Ordspråk på polska

Äpplet faller inte långt från trädet.  – Niedaleko pada jabłko od jabłoni

Det gäller att smida, medan järnet är varmt – kuj żelazo póki gorące

Aptiten växer medan man äter – apetyt rośnie w miarę jedzenia

Bättre en fågel i handen än tio i skogen – lepszy wróbel w garści niż gołąb na dachu

En svala gör ingen sommar – jedna jaskółka wiosny nie czyni
Som man bäddar, får man ligga – jak se pościelisz tak się wyśpisz

Nöden är uppfinningarnas moder – potrzeba matka wynalazku

Den som kommer först till kvarnen får först mala – kto pierwszy ten lepszy

Människan spår och Gud rår – człowiek strzela, Pan Bóg kule nosi

Gammal kärlek rostar aldrig – stara miłość nie rdzewieje

Mycket väsen för ingenting – wiele hałasu o nic

Den som gräver en grop åt andra faller själv däri – kto pod kim dołki kopie ten sam w nie wpada

En blind höna hittar också ett korn – trafiło się jak ślepej kurze ziarno
Ingen ros utan törnen – nie ma róży bez kolców

Skynda långsamt – śpiesz się powoli

Alla goda ting äro tre – do trzech razy sztuka

Slutet gott, allting gott – wszystko dobre co się dobrze kończy

